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Præste-Jargonen.

Christendommen bruger jo de samme Udtryk og Ord,
det samme Sprog, som vi Msker – men den forstaaer
ved det enkelte Ord lige det Modsatte af hvad vi
Msker forstaae ved det.

fE Christendommen siger: kommer til mig, jeg vil
borttage Eders Byrder, gjøre det let for Eder o: s: v:
Ved »Byrder« forstaaer saa Χstd. Rigdom, Magt,
Vælde, de jordiske Goder. Aha, dette er et Gude-Sprog
– dog bruges jo det samme Ord som i det msklige
Sprog »Byrde«.

Vi Msker forstaae Sagen anderledes; ved »Byrder«
forstaae vi Armod Mangel, Ringhed o: s: v: – vi rende
med Tungen ud af Halsen for at samle Rigdom, for at
blive til Noget for at undgaae Timelighedens Farer; vi
maatte da finde det meget ironisk om En vilde sige til
en Millionair: min Ven kom til mig, jeg skal tage
Byrden af Dig, Byrden, hvorunder Du sukker, giv Du
mig Din Million og Du skal see hvor let o: s: v: – det er
jo næsten lige som i »Recensenten og Dyret« hvor
Taskenspilleren gjør det vidunderlige Kunststykke ein
zwei drei kakkelorum at drikke Klatterups og
Ledermanns Viin.

Dog er det saaledes, saa uendelig ophøiet er Χstds
Gude-Sprog – men, som sagt, dog det samme Sprog,
som vi Msker tale. Som der er sagt om Socrates, at
han bestandigt kun taler om Pak-Æsler og
Feldberedere o: s: v:, men bestandigt lægger noget
Andet ind deri, saaledes bruger Χstd. de samme Ord
og Udtryk som vi Msker, og dog taler den om noget
ganske Andet end hvad vi Msker tale om.

Ved Hjælp af 1000, 10,000, 100,000, Millioner
»Præster« bliver saa Sagen vrøvlet – med stor
Høitidelighed – tilbage i den almdl. msklige Jargon, og
det kaldes Χstd – og dette er »Christenheden«.
Præsten forstaaer ved »Byrder« Armod, Mangel o: s:
v: bukker sytten Gange for Millionairen – og derpaa
forelæser Præsten Noget af det nye Testamente, og
begynder saa at declamere – – men Christendommen
forstaaer ved »Byrder« Millionen, de jordiske Goder o:
s: v:

Paa den Maade er Christendommen efterhaanden ført
ind i Staterne, overalt er det nu christne Folk, christne
Stater, christne Lande – – men Christendommen
forstaaer ved »Byrderne« det at være Millionair, at
besidde eller at tragte efter de jordiske Goder.
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Gud i Himlene hvilket Dyb af Nonsens!
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